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(11) Samuel Johnson, A Dictionary of the English Language (1755)

IREESEL, $#REL I VS NGLTHATS, 177 FOol4,
N&E Vo -ERGAEHBET S, BREEHLTS, L) B TREIN,
F7:, 2OxGE, HBEEZITONLVIRLT, BOMELEELZIT oML
Vs, %ﬁ&E%%LwE%fﬁ%%ﬁuﬁwtwkﬁgﬁéAﬁ,4#02
ANEBD 5 E 2T 57-DICHEELBBFELZVAEANICBW TV 2, BHIZIE, §
ENEAICEBELABVEEICR T 5L, BEMNL2FMEBET AL,
BEBEICOELWERI) NI, ZO0HOMENLA#EE 25, Lvo
BN CTRESNIEREEFEINM ) T, BELHICHEHAIOET S, &
AT, I5HREDF ¥ 7 X b 2 X BERIAHTEAZ X 0 RILOAEFEDEY
DENER - BIRENT $72, VAV F L RAOBEBRLET Y, HHEIKEIZHR -
HALE N7z 29 Lt OBIFIELOBET, FEREL OB, S, LRI

U7, HERAESETHHILEVIERIIZOEIIRZLLENTETV,
KHESETHILEELRALDPEHRL, BIEEERETRALPEEICLLIO L
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T5, FERLXNEZEDBGOBENNLINLDBESTELOTH D, ZDFEH
2, K547 (1631—1700), 77+ — (1660-1731), A7 1 7 b (1667-1745),
T4V (1672-1719), A7 4 —) (1672-1729), R—7(1688-1744) &\ o
TVERDS, BNIEC, BIEM, MEEZRALEAMLIZOTHL, 2F 1),

£, %i%%lawﬁ%1b&<f%,@htiiﬁ&%%A&TﬁEK
TN, ERVEBEICLR>7DOTHS, (YL —, p.36)

Lo L, BREOREBIEZLEIAICEDE, —BHEIIVDL, BIIEE
FTHELPREN TV RV, FIZIE, ZVF, 41V FEolUARH, 7L F
Yoy —KE, v—<iwE, b, XHEZRTOFELTHS, 77 b DA

WCTEHEZBO - BICERD—gE2ll-7-F ) V7 XHEF) 75, 700
B IR A0 2 R ER L -u—~ e ST Vi, 2O L) RERRY
HEFXPFICAML T4 F) A NEORICIE, 7r&E (FE6L1702-14) @
B E2ZTESIC, @4 ) ADF =AY VEX (Augustan Age) LRSI T
WA XFERBERICH 7518 DEFEE, ZDES), HHEERAIELI L]
CHEFLZ2UNE RO WnE W) BHEBIED E2s-TE 7,

) PRI O BHBERZBAER, HMIERORBMHIZ, 18HAICAS
D, #, BOHLRBRERE LB OEENZ DR ICHEE % — KR
BThsr, ZOREMEEIHTT HEEICOHEICHN, EFEIFEMRT,
ZI LWHAIZE»bE L) & § 5 EEPRE SNz, BAEMIZIE, 1) EFE
ZHEAML L CELWERHORELETTHZ L, 2)%;®k£%mktf
WREEZMA, AL, 3) EEZHBEORICL TRAICEELT S Z L,
D3IHKTHb,

Bedh 720, RETHEZEHRED-DDEEVEAL LY, 7TV ATRT
B3 75 —A (I' Académie francaise, 1635%ERI), 1 %) 7 Tk 7
ATFIT7 - 7T+ 2 VAH (Accademia della Crusca, 15824E8I3) ASAIER &1
FNENHF L 2 2B LR L, EREHEOEE % 1D T\,

PED L) RBEREEOTIC, N4 —CIHEMAIGELEREEFELINE
BELT, AOTHEHELVHREL 2D ) 2EREFELREL, THIELHZ
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EDRROBEFT AL AL Lo, ZORMKNLRED, B IaTL -
VarvyOEFEHFETH S,

AF)TTIEI VAT - THT I —=H1682F IZRIFR S, 1612412131 1)
TEEORE X NI EEH (Vocabolario degli Accademici della Crusca) »SHIRR S
720 16358EICRIR SN2 TSV ADT AT I— + 7T & — XX 16944F | FEd
MM L7z (Dictionnaire de l'Académie frangaise) o 1 ¥ ') A T 1THALD —%E
LW FERHEZ A BED 2 Wikik, 503, BRRNEFROEH I
TAHHH - KEDD &2, FENL, BHEL &k H3HERE - BEOW L2 ELF
WEDF->TET,

16174¢, EEY = — A X1OKIC [EVHE] BEIZOFTHEALTH 7228,
EEDREETERET, 1635FIIEF ¥ — VX1 HDOD L IZFLIRFETOES
WHoTDBERL kdol, ok, 1660412 [E 7% EFE (Royal Society) |
DRRILEINTz, FEBEOARKRDFEIZ, BARFIZET L HBORHEICDH - 7
B, HEOTEY FICHbREZELER> T, FUFEERORETICH- T,
NIA47> (1693), Aw 47+ (1712), 74+ —/N— b (1747) ELHDOXL
ANRFEED, HFEEYEL, BRI RETHHEFRL, BN, EFE
DIEELAFEL, FBELHESL, XHREERICL, HEL 2 2%ELRT, &
FCEAMEHmE - HT AL VI EFETHL, TOEFIIILRHNEL
NOPY IV VaryrCThhbh,

Varyy  IRIT4THEIC [FFEmREETE % (THE PLAN OF A DICTIONARY OF
THE ENGLISH LANGUAGE) | #%& L Tz, 72, FBE| Irene (1737), J&
RIFF London (1738) ZHIIRL, 41 %) T:E, 77 Y AEN,LOHMRLID Y,
B2, HHEICETAEVERITHEENT, HrLWHEEORRIa vV »
DFIZERRONEZ L2k 5Tz,

OED DEHXDREZLTH A JAH. YL —iF, VarvryoHEOEM YR
DEHITEHLTVD, TTHELIL, SHEFEORBAIZIIABXTRLIZ L,
212, FBEROMEIIDILEINEX T TH S, FIABICIE, T3y rhE
BLTWAFFIZEZLDS, HANVEITVa vy YOEFOHRIZHALERIZY 3

2
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YV UYHIEITC, FNEREMFO6ADVPEIRBTLEVHIMEEICLY LS
nize blL, Varv yoFEOHRIIFIHIN TV EFIABANXZTXT, vwhH
WHHEIIZSZ )R E LTz b, FRSEFLE V)RR O, 720726 A
DYFLRTTREBREINZI LD o72/EA) L, M5, OED DFETH LT
L—=lIg>Twn5,

WeobRYar Y YOREBLTVWAEFIIENTOIDITTHEDL, KK
DI ELDBOHLBEEDORY EH 5, Bz, dispatch &) HEEIE, 16##&
HPEICA ) TELPOMEHRHINTUR, Yary o TITEE,
dispatch & WA EAFHEL I N T Wiz, E2TAD, Vary ryofFEoRM
LRI, FEFEMMD 7 5 » AFE depescher DFEEED /28 H*, despatch & %2> T
Wb, B, YVaryroETIE, fBFEIZT 7 X5E depescher & 72 o T
575, OED X, FEIRIE 7 T v AFETIER L, 44 TiED dispacciare T 5
LT,

ad. It. dispacciare ‘to dispatch, to hasten, to speed, to rid away, any worke’
(Florio), ...
(OED, despatch, q. v.)

EHBHH, 7a)FD [ %) TiE—HEFEFEM (].Florio, A Wolde of Wordes,
1598) ] DML, ZOHFEIREER WV,

dispatch & V) FETEASY a3 v Y URTHICERICHESL SN TV DIZd b b
$, YarVrhidespatch L\ )R R LEEE L CLTHER, dispatch
EV ) TRITI820E A ik & L CHFENOLEZIH T —FH, despactch DHVIE L
WIZE LT—fRIEDNA L)oo T LE o7 SRV a vV Ly ORED
RESEFHHTLHEHTH S,

¥/, Varyv ik, distiment D5IHX % Hamlet > H5HH L TW5,

Disti'lment. n. s. [from distil.] That which is drawn by distillation.
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A word formerly used, but now obsolete.
Upon my secure hour thy uncle stole,
And in the porches of mine ears did pour

The leperous distilment. Shakespeare's Hamlet.

EZ AN, 17134 R D instillment DIHT D, EDOF|HLH @ distiiment %
instillment 2B X THIHLTWADIL, Vary Bl Ms/zoDHEE
RBEIL7ZZDIZECIZHENTH S, {HL, #AMICIE, instillment &) FLiH
LEEZ DL DNy,

TarvvrofELE2I3E, oat, pension, patron, excise FICRHLNLHFD
BHR 2 EROHFTELTH D, 22T, lich25IHT 5,

LICH. n. s. [lice, Saxon.] A dead carcase; whence lichwake, the time or act of
watching by the dead; lichgate, the gate through which the dead are carried to the
grave; Lichfield, the field of the dead, a city in Staffordshire, so named from the
martyred christians. Salve magna parens. Lichwake is still retained in Scotland in

the same sense.

AE T A—=FI¥MI) v F T4 =NV FETa Y v OEFNEBTH 5,

YL=DF) L)L, Varv OHEORRKROMIL, BELEELEE
THERF RIS Z DT, TOE[ZRT, 5IABE, Yaryrd B
DR FREDOR, FIE 2 EFFORBPEOMK 2R LB 72, EBARE LU
DVEREEN S (from the writers before the restoration, whose works I regard as the
wells of English undefiled, as the pure sources of genuine diction) | (Preface, Hf¥
3w ATHE) 23 Twb, Blb, 749 v 7 - ¥ F=— (1554-86)
o EBAEGT O E CIERE LA, 7 v 47— (c.1554-1600), ~R—2a
(1561-1626), ©—1) — (1552-1618), =4 7 RA¥ 7, A~Rr¥H— (1552-99),
IV (1608-74) % TH b,
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A'GONY.n.s. [a y w v, Gr. agon, low Lat. agonie, Fr.]

1. The pangs of death; properly the last contest between life and death.
Never was there more pity in saving any than in ending me, because therein my
agony shall end. Sidney, b. ii.
Thou who for me did feel such pain,
Whose precious blood the cross did stain,
Let not those agonies be vain. Roscommon.
. Any violent or excessive pain of body or mind.
Betwixt them both, they have me done to dy,
Through wounds and strokes, and stubborn handeling,
That death were better than such agony,
As grief and fury unto me did bring. Fairy Queen, b. ii.
Thee | have miss’d, and thought it long, depriv’d
Thy presence, agony of love! till now
Not felt, nor shall be twice. Milton’s Paradise Lost, b. ix.
. It is particularly used in devotions for our Redeemer’s conflict in the
garden.
To propose our desires, which cannot take such effect as we
specify, shall, notwithstanding, otherwise procure us his heavenly grace, even as
this very prayer of Christ obtained angels to be sent him as comforters in his

agony. Hooker, b. v.

EROBES L) VLA LAY — b, BROTHEZE%EE B8 %7

Bz $465ar b3 HBL TR S,

Bailey, (1730) Johnson (1755)
PA'RABLE [7 @ p a f 0 A 5, Gr.] PARA’BLE. adj. [parabilis, Lat.]

a continued Similitude or Easily procured. Not in use.
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Comparison; a Declaration or
Exposition of a Thing by Way

of Similitude or Comparison;

a dark Saying, an Allegory;

a Fable, or allegorical Instruction
founded on something real or
apparent in Nature or History;

from which, some Moral is

drawn, by comparing it with

some other Thing in which

Persons are more immediately
concerned.

PA’RADISE [of 7 « padecto
osof Tapa and 0 € v w, to
water Gr(...)] a Place of Pleasure.
The Garden of Eden, where Adam and
Eve resided during their Innocency;
also the Mansion of Saints and Angels
that enjoy the Sight of God, the Place
of Bliss in Heaven; according to the
Notion of the Greeks, it is an Inclosure,

or Park stored with a 1l Sorts of Plants

and wild Beasts of Pleasure; and with us,

any delightful Place is called a Paradise.

PARABLE.n.s. [t a pa f o A 7;
parabole, Fr.] A similitude; a relation under

which something else is figured.

(25 260, FSA4 7005 14i]

PA’RADISE. 7. 5. (7 « pdd e o os;
paradise, Fr.]
1. The blisful regions, in which the

first pair was placed.

[V ops 1]

2. Any place of felicity.
[V 2427 2ETH5 461, IV
i i)

Bird of PARADISE, a rare Bird so called,

either on Account of its fine Colours, etc.

or else because it is not known where

it is bred, from whence it comes, or
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whither it goes.

PA'TRIARCH [7 ¢ © ot a 2% PA’RIARCH. 7. s. [patriarche, Fr.

nsof © a © y p aFather, and patriarcha, Latin.]

a p y os, Gr. Chief,] the first 1. One who governs by paternal right;
Father of a Family or Nation. the father and ruler of a family.
PA'TRIARCH [in an Ecclesiastical [Ivty, FIA4T70 80 %K140]

Sense] a Dignity in the Church superiour

to an Archbishop, of which in antient 2. A bishop superior to archbishops.
Times there were 5, viz. at Rome, [g—)—, 74 7Xh&1H]
Constantinople, Alexandria, Ierusalem,

and Antioch.

OB HGNAH LI, XL —PEREZFHICLTWEDIIXFL, V3
UL, EREFERBICLEZET, FIHBATEBROHEEZRLTWS,

(12) Charles Richardson, 4 New Dictionary of the English Language (1836-37)

I— N o415 L TR FE, N1 — CRERNZBR
2R, Varv lioTERFHEL LTH LN EMIITEITHH S
Nz £22°C, Ya vV YUBOED $TR, Yary yOFIIeholE
ROMTEBERLHFEIER SN, TOHE LI, VFy—FV > IZALR
55912, 5lHflz ME FTHLELFHEETHY, F21F, BEZEMNLL
Yx)FY, Tk — I —DOFETH L,

Varvuh, BELTAISESDLWEEOLRE T 1Y v T - Y P2
ELZZDITHL, SIAMZ UEROER T TH O THEEERICED (HE
WMEICEBMLZ-DIEY F v — NV D, 4 New Dictionary of the English
Language, Combining expalanation with Etymology: (...) The Quotations are

arranged Chronologically from the earliest period to the beginning of the present
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century (1836-37) THh b, VF v — KNV ik, HOOSEBIZF—>V - bwv—

IO RELEBEZITTWAZLEEHOHT L2AS, HEORERTBIZIE,
Lo Db HWVWERERIICEITARITH L, ELTRDODIIIZHRRTWVES,

The great first principle upon which I have proceeded, in the department of the

Dictionary (...), is (...) that a word has one meaning, and one only; that from it all

usages must spring and be derived;

(Richardson, A New Dictionary of the English Language,
PREFACE, SECTION II)

HHOBRE, bo L bHVEESOIK, BROBEROWZ 7 Lo TR
BRETHBEV) o ZO/, Va vy y bl [EEHEOHE] <, [H
FEEICLECHVWONBHEICOWT, EEROEWRYZITS L4010, B,

N =y

bo b bHVWERZRBIRETH L] LD L) BTV S,

In explaining the general and popular langugage, it seems necessary to sort the

several senses of each word, and to exhibit first its natural and primitive significa—

tion, (...)

(Johnson, THE PLAN OF A DICTIOANRY OF THE ENGLISH
LANGUAGE, p. 22)

L2L, VFy¥y—F Vi, Yav I ryBRZoFEFEOFETER LTV
WE LT, YVarVryoOEED arrive DIEAHIZEITFTTHEI LS, 9, U3
¥V DFEEED arrive DI,

To ARRIVE. v. n. larriver, Fr. to come on shore.]

1. To come to any place by water.

FIAT 006 16
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2. To reach any place by travelling.

1 %1
3. To reach any point.

veuavrhoH 14

4. To gain any thing.

TAT—, TTAV P o& 16
5. The thing at which we arrive is always suppose to be good.
6. To happen; with to before the person. This sense seems not proper.

7T —=hb 16l

(Johnson, A Dictionary of the English Language, q. v. arrive)

COFRBIZK LT, £, Yary r3RREIIIEREZZET, SkEICIZ
REFEXZZITS L [FHHE] TRBERTWEDIZ, 7T ¥ REE arriver DIRAEEE
DT %2,fﬁﬁjfu,ifﬁ@@%%%éﬁ,%w@%n#
CURIIIZE LB EREZZEITS, L LTWAED, VaryVryOEED LTS 2
NILARILZEROBRH L 1TV 2WE VFy—Fy oftHiZ4HE T
72% (PREFACE, SECTIONI ), H7%&IZ, U F ¥ — KV O arrive DIHIZ LA
TOLHIThoTnD,

ARRI'VE, Fr. Arriver; 1t. Arrivare; Sp. Arribar; Mid. Lat. Adripare; that is,
ARRI'VAL, Ad ripam appelere, to come to a bank, or shore, venire alla riva.
ARRI'VANCE. The Low Lat. has also Ad-littare, ad-littus, appellere. Our old
authors write rive, arrive.
To come to shore, to sail to; generally to come to, to reach, to attain.
Aboute Southamptd he a ryuede ich vnderstande. R.Gloucester, p. 62.
UF, Fa—¥%—, 79—, IVby, FI470%65H156)
(Richardson, A New Dict. of the Eng. Lang., arrive)
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PR, MEDERBNVFNDOSRIEH D, BRIV 3 vV v ORBBESEICH
RBLEVIEIHMRMIETH ), BRBICOBRHZHELTTHHATRETH S
LV FERODL D ICIEIEST XS, VF ¥ — FV UV OERBHI, BRLES
EEDERET A LURIOERLEOH L TR 212, EFEOERELE L T4,
4R LR TREATSTH A, HEFREICERFERL L) EBN LD
L, OED ~DE X BV 7z BIZFHE T RETH 5,

KX INVD [V ary 5 (J.Boswell, Life of Johnson) ], 17724F 3 H27H
DRLBIZE B L, RATIVD [FEEZWRT H7-ODOFEVDH L LFEFTL &
IRl EWVIREIHL, Yarvrid [SERITFICLI2LNV0ENLSE
BILAPREICG LLBIRTE L] &R, T2, KXTZVP [V
) UFHEIIREMER T CVE] ok, varvrid [FEYIE
BESTEBSRCZ LIRS, WEREFEZMY 2 E ZITFRICL S
Vo KIETANT Y FATHEY 2T VIREERET S EALBEND S
Dho LIRBEEOH TREOHEARTHAF =AY — 74—V FIEIZ, great
13 state L BRI ORI ZLBEICESTZDIIRL, TRRTORBZBOHFRT
HHTANT X 7ENL, I, great 13 seat L HEEZBEOLNETH B &
W\ great 7 grate ERBFTADTANT  FARZITE ] Ewvwol, £ FE
EDBERZAERTV5, HE, KEPEFHEBOREDOEEIIEE > Tz Lidw
2, FREXA VT FERIBEENLZBEORTIEIMEL T iholc
WY ERTIX, Ya vV oHiE#EtI Th ozl vz L), Yary ot
FIZE, 77 MR THEPEEORRE L P o72DT, BEZERHN
o - BELTEEN 2HEHRR SN, Y25 eI+ —H—Thhb, V=
)Y DOHENREZBRIILTWAEILIIZFDY 4 MVEICHLNTH 5,

(13) Thomas Sheridan, A General Dictionary of the English Language,
One main Object of which, is, to establish a plain and permanent STANDARD of
PRONUNCIATION. TO WHICH IS PREFIXED A RHETORICAL GRAMMAR.
BY THOMAS SHERIDAN, A. M, (1780).
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FALINR=TUDTANTG ¥ FOEERNDOEE (DEDICATED TO THE
VOLUNTEERS OF IRELAND) (212 T, § CROBIZED2Z VIBENET A
VI Y FOREE#ESH*EXL/-XEHLNH S (TO THE LORDS AND GEN-
TLEMEN OF THE VOLUNTEER ASSOCIATIONS OF IRELAND), X\, #
LT00OANIZ R AT HEHE O —EZK (SUBSCRIBERS NAMES), 3 (PRE-
FACE), £ L TEIZEEE % ~<7/-30% (A RHETORICAL GRAMMAR OF THE
ENGLISH LANGUAGE) #56E#t{c 7TANT ¥ FATHE Y =) ¥ v DRk
L-BEE ISR L OHHAE R L0, BEORRST7TAILVT v FAESEE W
INBELIALZELDSL, ¥4 MVR=IJDTAINVT v FANOREE, KUHEO
FEOIIM L NENEERE 7202 b Lk vw, #2C, Y1) ¥
17894F \ZELET 48 2 WA R L 720 RREIASI3X21.5em 522X 27em & AEIZR D,
QB S 3R o 720, EEBITFITILEEE T v, ZHEICIEY
VY OBBEFITON, ¥4 MLD,

A COMPLETE DICTIONARY OF THE ENGLISH LANGUAGE, Both with regard
to SOUND and MEANING. One main Object of which is, to establish a plain and
permanent STANDARD of PRONUNCIATION. TO WHICH IS PREFIXED A
PROSODIAL GRAMMAR.

(17894EHR)

IZEZ 1o 2L C, Hiff &3, PREFACE, ZNICHYE - TEORTE, FH
DffH, RAEEE % E123 -7z, A PROSODIAL GRAMMAR OF THE ENGLISH
LANGUAGE L W) HERIZ R o720 o b B -72EEIE, TAVF Y FA
NOREE L RIEE#RES ¢ BRI L 2HEBEN 2 LEPELICHIR SN2 L Th
%

FEEBH OB,

2/ l /7 . . . .
WIND, wi'nd or wind'. s. A stronger motion of the air; direction of the balst from
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a particular point; breath, power or act of respiration; breath modulated by an
instrument; air impregnated with scent; flatulence, windness; any thing insignificant
or light as wind; Down the Wind, to decay; To take or have the Wind, to have the

upper hand.
(Sheridan, WIND, IR BHR b [F Ustak)

E0LroHFIX, BHEIEBEESEADNDH S,

Scheme of the Vowels.

First. Second. Third.
a  hat hate hall.
1 2 3
e bet bear beer.
i fit fight field.
1 2 3
0 not note noose.
u  but bush blue.
y love—lslf lszre.

(FIRR, p. xiv, FFRR, p. ix)

R LEOREOREETYMAIZIIZD—EEXF BT X v, wind
DA, wind or wind & & % 2 5, [waind] » L <% [wind] TH 5,

(14) John Walker, 4 Critical Pronouncing Dictionary (1791)

VxS UBRBMLEECT 7ty MR, BEOREERTTRLL
DIHL, 74— —id, BHEOREICOVTED TEMAHI & 1 72,
Bl 21X, drama 1213, FEEOFHI 4T, 22F L2V, FEEOHBIITT
17, 7057 % 55, drama OEFTHA86IT (1 H2EHM) THH05H, Z
DHD¥41E drama DEEZDDIZERINTWSE, 2 1) ¥ E[E L < wind
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2R EIFTHELTA S,

WIND, w%nd or wind, s. A strong motion of the air; direction of the balst from a
particular point; breath, power or act of respiration; breath modulated by an
instrument; air impregnated with scent; flatulence, windness; any thing insignificant
or light as Wind—Down the Wind, to decay—To take or have the Wind, to have
the upper hand.

= These two modes of pronunciation have been long contending for superiority,
till at last the former seems to have gained a complete victory, except in the
territories of rhyme. Here the poets claim a privilege, and readers seem willing to
grant it them, by pronouncing this word, when it ends a verse, so as to rhyme with
the word it is coupled with:

“For as in bodies, thus in souls we find,

“What wants in blood and sporits, fill’'d with wind.”
(LLF, 661TICh 7z 2@aidiZE AL, 1H2BHMOAH 1 BEH%E D 5)

(Walker, A Critical Pronouncing Dictionary, 18534

PRI, EENY L) Y L AL ThEI EThE, Y
7“/0)$/EJO)’)’6strongerﬁi‘strong 2, £330 B’y allEBEZTHAH
T THEFI—F—HFLTHbE, @D=HDIZ, § L DL will DIE % W
HETCHRTAL LZEI—F—HEDLLEVWI BT 5, BIZHAXRSL L,
ANEBTarVy ryOEERIIZEALEFSLKDZOFFMHAL TS Z L0550
Ho [WFEAE] EWHEKRIZ, YarVyryoFEETIE, wind ZIEEH 125 8
FCHNHEL LTOERT, HH, 10I3ZNENHAGE down the wind, to take
or have the wind DFHHIC L > Tnb, YaryVryOEEDI LD LHEW
HE 1%L, LE 2510 TERGETIZ, fIX BT LDHIL
WHZETHb, FOEEL V)T UDBLT, FEN2T+—HT—DF>5< D
FOFIHHLIDODTHE, Y2 VFUBTANVT Y KRENTHALENH T
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ET, U — A —OFPFEAEBNE VIR HBD, )T IkT S
A - IS HITT AN T Y FAORKERSS € BRI L XEAND D
FHRTHAEEDbNS,

VarvyryoEEZ VFy—FVUOBRER, T VYTV, Td—
7 — DFEEMEEMR T, T2 OED ~OHADZHL 720

E6E EARZFFHEBICHEIINAYY O THEARE
—fgamic XA T—

1. kLol

Iy -aryyz A (1066) (2L W XEEDEFEE L0727 T ¥ AFEN
CEMOEMER SNz, /2, VR H Y ABCXFY O TEE, TT7 VR, 7
TV ABOWR SN, POBERERESERICN) ANShi, SHERIN
FBERR e REE R BT 5 L\ ) B CTHAEEHFES KA ICRES L, HR
SNz, —7, BROBFHRIEFIHMSNFBRESEWM) AL L) B
LB L IIHERES 2 SN VEETH L, MO THOEEFEL
LCHES%I— N OFFE (Robert Cawdrey, A Table Alphabeticall, 1604, LLF,
Table) dEMEFEL AL ENTVD, L L, 2= F) OFELFMICHK
FLTADE, 3= F) EDHEOVDLO L EMETE L ILE) HKE D > T
LT ENbhD,

ZIT, AwTIE, SEROTTHIEBEOS VXY V7 HERAFERY LT
T, I—F)OFFI/BINLT) U TEP S OMEHED, a—-FILDEY 2
YV VETOEERETLEDL ) ITHRbN TV D2 RETT 5, FRFICHEER
EWBEIIN T LEADREDLEEERL, EFEOFRE LFERELLOM
BARIFR 2 MRS T %

2. A-FUOBEEBCH#EIN LX) O T7ERE

RIS EEL L, VAV VY ADEBORENTEEY, ST VEE, 7

p={1l11
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TFUAEIRDL LY, FUITREDFNEEMEL (EFBICEASINS LI IS
o T&7, 22T, ITHEMDIZHR I NI — FY D Table IZEDRERED
?U&T%ﬁ%ﬁﬂﬁéﬂfwéwﬁ,Wﬁéhfw%?U??%ﬁ%@%ﬁ
E722h, F72, I—FUICSFRENRTWEFY U THEHENZ DR OEES
FTREDL) ITEDN TV LD REFTHILICLY, BRFEEIIBIT S
HMBEORE 2 EE L, MHEMAEOMERZHL 2T 5,

Table (PRSI NTWEF ) U THEMHEE (g gr TREINTWVD) DREIZ
2145EC, 7NV 7 7 Xy MERBIEONGFEEIFIDLTOL I TH 5,

A-32 B-4 C-25 D-13 E-24 G-6
H-13 -3 L-2 M-23 N-3 0-17
P-33 R-3 S-14 T-8 Z-1

wEt 21438

INHOF) TR, 1THEOYRIIEHETH- 72, L2L, 4H
TIRHEHEL > TWALENS WV, [ L LOBEICNEGFLTHALELHEZH
WZH> TA b,

Idiome, (g) a proper forme or speech:
idiot, (g) vnlearned, a foole
ironie, (g) a mocking speech

lethargie, (g) (k)

logicall, (g)

a drowsie and forgetfull disease.

belonging to reason

[ (k) i akinf of 7R T, idiome (X1 DIHEE OBEHIDIETH A H HEEEITK
LFEICE>TWh]

INHLD5

Aeld, EEAREER

5776 TRExgkl, FEHELALRINTVS

LDCE (The Longman Dictionary of Contemporary English, 1987) (2 INEHI N T
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WBZEDPLIGPE LI, WTNEEAIZE o THIRADDHLFETH 5,
L L, S, LOWFY U TELVWIHIREEZ2/-2ETHH), 4HT
b, BRIIKELZV, Bk APHY, HEAGLE, LEISCTHEEY 2 HE
THEN, ZFEOLRVELWAHERETH L L W) HIRIZED D 3%,
2145ED 9 B, LDCE IR I N TV BEEIX1945EH B, TNV T 77Xy FDF
BINEIFER 2 E T 5,

A-32 B-3 Cc-21 D-11 E-21 G-4
H-13 I-3 L-2 M-22 N-1 0-7
P-31 R-3 S-12 T-7 Z-1

et 194%%

B, Table \[ZINER S N7221455 D ) Y% DFEVBAED HEWIZHV LT
Wb EDBGPE, Lab, 576 FTFEINERD LDCE % 5 16 7 sE L&D
Merriam Webster’s Collegiate Dictionary” (1993, LT WCD") 12720 THb &,
SHICI0GEDPBREETHOON TS Z 2R, FRAFRIZHIS% T TLA
Bo I— FYIZIERENTWTLDCE IZEFEN TR VDL (K1) HIT
7220 TH 5,

[£1 D) Thomas i Z b —~AD [F 5 VE=3EHE (Thomas Thomas,

Dictionarium Linguae Latinae et Anglicanae, 1587)], Coote (&7 — + DFEE

(E.Coote, The English School-Master, 1598) &K DiE#%E, W X WCD" DI

FRIRIT o

LDCE IZB#EH I Twihnkidwnz, IN5M205EE, 2—F) X DHEOFF
FIZIIB/E SN, HEEICZ>TWwE, a— NI EINF) V7B,
ZTDOIFEAEDPEEDOERL LTEETAILEPHEINIFETHL L VR D,
I— N XD BOFEENE ERL & H > 72D1d decacordon 1 FEIZT &\,

RIZ, ADHIZIEHRSINTWAHFEXIY FIFC, LDCE L B L TA B &,
23— NV & LDCE O FIZHEBEI N TV L5EIX325EH305ETH 5, WCD" (2
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Z32FERE BRI N T VD, T— FVIEE L TH D/ ERES, LEEEEICH
ZOHEEFIRELTVWIETHL I L 2WiE> T\ b,

TDZENSL, T— RN, HEE OWVWTIEEFEL V) SHEOEF LR
ZRBLTW, /o C, HEREL L L THERABR LR > TV LT
b B, LALEFEIE, BRICEFIIEELTWLFY Y THERAEZIEGLL
T ERVWDTHL, |ETHEHIE, 22— F) OfEEE, 1HOMY Lo
FLLTIEELE MO TTHLD, KITTA2LBOBEFOFEEIIOVTWL
FEEOEREIISRL CHABREZZOT IR LZICT ELRV, B2,
7 — N @ The English School-Master (1596), & %5\ %, 4T3 A8 4 A ERE=

EHEORMLEBIUVEREZ oKV ZOTEMHEHAL, A, F—<
AD TG T viE=%ERE (Dictionarium Linguae Latinae et Anglicanae, 1587) o
7= MIBEDOLVWELZ F— ADFHFETHARTAL L, a—F)OERLE
CRILTHDZENTD D, Table D A DIEINNER S N7232FE I DOWTHNRT
AhbE, 325, s O RMLELERLEHLEI22GED 5, (K2)

O DIGEICOWVT F—TALBELTAL L, EENVIEILALFALTHS
WG B, Tz, 7— MG ESN TR VEEZEH M —~AICRHT I L
WTED,

Thomas (1587) Cawdrey (1604)
Analogia,...Conuenience, analogie, (gr) Conuenience,
proportion, likeness. proportion.

Analysis,...Resolution analysis, (gr) resolution,

deviding into parts.

Anarchia, When the people is anarchie, When the land is
without a Prince; lacke without a prince
of gouernment or rule. or gouernment.

FMLEHICLT, a=FVDOPOEBIZHAFEREANTHAL,
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(£3)

I—-F)DOPDOEHIZH H33FED ) H21FEN T — MIH b, T72, LDCE it
295% (#988%) % Uk, WCD™ IZIZ3ZFEE TR SINTHBY, a—FJDP
DEBEIZH BFEIZOWVTDH, RSN TV EENEIIEMETE L, BIct+5
ICHEFEICHARAEINTVRETH LI D905, POEBICHAFEEZ 7 — b
WZHBEZRELRTHD,

Coote (1596) Cawdrey (1604)
parable similitude parable, (g) similitude,...

paradise  g. place of pleasure paradise, (g) place of pleasure

paramour an amourous louer § paramour, an amourous louer

paraphrase g. exposition. paraphrase, (g) exposition of any thing by
many words.

patheticall g. vehement. patheticall, (g) vehement, full of passions, or

mourning affections

I— N OFFFICNEKSNIFBEZDL X)) DT REPL OB LERICO 22D L
T, BEFTHOHENCHVWON TV AHEEIE, AEEL TV LEEICEE
BFIZHWONTWRELE PO TH D, TOFRIC, BRAERL TV —

IREEINLFHEORBRER, P—~A2REKLTHT T ViE=iEH=E
WD ELBEINTVEENSIIEALTHE, FLC, £2, 3ICERLNS
£, a—- P UREOBEEIILFEREBESINRITLOTHL, I— N
DEHFERBICELCPERL L) L BRI LGB, YRERICHENICHWLNT

WCEETH D, TDZ LR I-FNIDFEDS 4 PVR=TZENITD 5,

A Table Alphabeticall, conteyning and teaching the true vvriting, and vnder—

standing of hard vsuall English wordes, borrowed from the Hebrew, Greeke, Latine,
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or French. &c.
With the interpretation thereof by plaine English words, gathered for the benefit

& helpe of Ladies, Gentlewomen or any other vnskilfull persons...
(Cawdrey, 1604, ¥ 4 MIVEDH 3HHE)

ZOXAOFT, [HEEEIEDLNLEMHELFEE (hard vsuall English wordes) |,
2%, [HMETEHLIIEE Lo TWETE] LWIHIERHIZIIEEEZET S,
I—-F)OENIE, HLEITOHEFEFBIHVOGN (vsuall), EFEITHAAN
LT 5 HEE (English wordes) ZNEkL, NHEFEZE{ AL BWVWALDL
(vnskilfull persons), FiEREVWZ ELHFE2 X ONL Do 2R ANEDE
H (for the benefit & helpe of Ladies) &2 TW/cDTHb, I—FIDF A
MUVR=DIZHBINLDOWIXFRY IIZITMERETH), ZOEHL
BHOBRIIFHFEARIC TSI ENTWE LFFET A LN TE B, T,
I-F)o [FX] b, HFOENZKEL TBOTH LWLETEINL TS,

By this Table (right Honourable & Worshipfull) Strangers that blame our tongue of
difficultie, and vncertaintie may heereby plainly see, & better vnderstand those things,
which they haue thought hard ....

(Cawdrey, 1604, ¥ 4 M VE»5H 3 HH)

a— N UREO#RFREFEL, 2 F)OBER LIS, o THELWILE
EEBSCNET A LI RY, FFIEAMEO—&EZWMY, —HKFKDOALIZIZ
BEL o TWVolz, BBINIZFED, BMEILhoTwolz, [
bEHEONEICHHI L TEHRICR> T, HlzIE, 24 724 (H.Cockeram,
1626) DOFED Y 4 MVED 51X, usual &\ ) XFEDE X (The English
Dictionarie or An Interpreter of Hard English Words), [FF3X] 817> T\
%
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Part of every desertful birth, (Right Honourable) in any man his Country may
challenge, his Soueraigne a part, his Parents a part, and his freinds another. As I
cannot be vsefull in euery respect to each of those, so I will striue to expresse at least
a will, if not a perfection in ability to all.

(H.Cockeram, 1626, 3)

I TLEITEST, I—F)PPEFRLEREIL, 1TEAEVRFOHBROTEEC
DO SITIERINKEIT T, HETHOHEEFOEELRET 2 HEHOTW5,

SE X

Bailey, N. (1721, rpt. 1969), An Universal Etymological English Dictionary, Hildesheim: Olms.
Baily, N. (1730, rpt. 1969), Dictionarium Britannicum, Hildesheim: Olms.

Bailey, R. (ed.) (1987), Dictionaries of English: Prospects for the Record of our Language, Univ.
of Michigan Press: Ann Arbor.

Bé joint, H. (1994), Tradition and Innovation in Modern English Dictionaries, Clarendon Press:
~Oxford.

Benson, M. et al (1986), Lexicographic Description of English, John Benjamins, Amsterdam.
Berg, D. L. (1993), A Guide to the Oxford English Dictionary, Oxford U.P.: Oxford.

Blake, N. F, ed. (1973), Caxton's Own Prose, Andre Deutshe.

Blount, J. (1656, rpt. 1972), Glossographia, Hildesheim,: Olms.

Boswell, J. (1791, 1953), Life of Johnson, Oxford U.P.: Oxford.

Bullokar, J. (1616, rpt. 1971), An English Expositor, Hildesheim: Olms.

Burchifield, R. (ed.) (1987), Studeis in Lexicography, Clarendon Press: Oxford.

Cawdrey, R. (1604, rpt. 1976), A Table Alphabeticall of Hard Usual English Words, Scholar:
New York.

Caxton, W. (1487), Book of Good Manners, (N.F. Blake, ed. Caxton's Own Prose, Andre
Deutshe, 1973)

Caxton, W. (1490), Eneydos, (N.F. Blake, ed. Caxton’s Own Prose, Andre Deutshe, 1973)
Cockeram, H. (1623, rpt. 1970), The English Dictionarie, Olms: Hildesheim.

Coles, E. (1676, rpt. 1973), An English Dictionary, Olms: Hildesheim.

Collison, R. L. (1982), A History of Foreign-Language Dictionaries, Andre Deutshe: London.
Coote, E. (1596, 1971), The English School-maister, F§ E 3.

Dyche, T. & Pardon, W (1735, rpt. 1972), A New General English Dictionary, Olms: Hildesheim.



154 EREEHEORE (T)

Fowler, H.W. and F. G. (1911", 1929%, 1934°, 1951%, 1964°, 1976°, 1982, 1990°, ed. E. Allen),
The Consise Oxford Dictionary of Current English, Oxford: Clarendon Press.
Guralnik, D.B. (1970, 1982%), Webster's New World Dictionry of the American Language, Simon
and Schuster: New York.
Hartmann, R.R.K. (ed.) (1983), Lexicography: Principles and Practice, Academic Press: London.
(= b 1984, [EEEE] =H%E)
WEER (1968) [HEFEHFEFER] FCH:
Hayashi, T. (1978), The Theory of English Lexicography 1530~1791, John Benjamins: Amster—
dam. :
Hornby, A.S. et al. (1942), Idiomatic and Syntactic English Dictionary, BA¥htt
Hornby, A.S. (1948, 1980°) Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English, Oxford
Univ. Press: fA#htt (ALD)
Hulbert, J.R. (1955), Dictionaries British and American, Andre Deutshe: London.
ERTZER (1981~), [HFEFEFHFEOLB L O] 1% ~F 4%, iRt
Johnson, S. (1755, rpt. 1968), A Dictionary of the English Language, Olms: Hildesheim.
Johnson, S. (1755, rpt. 1990), A Dictionary of the English Language, London: Longman.
MEEE (1976), [SEFERFFE D] Hktt
Kersey, J. (1702, rpt. 1974), A New English Dictionary, Olms: Hildesheim.
NEFEER (1984) [BREEHEZEAM] =4 %
(1999) [HFFFFHEDOLRE—IE - K - HRZHERT] BiFest
Kurath, H. et al. (1952~ ), Middle English Dictionary, Univ. of Michigan: Michigan.
Landau, S.I. (1984), Dictionaries The Art & Craft of Lexicography, Charles Scribner’s Sons: New
York.
=g (1988), [BEEEENDRA] ZUHAERE
(1995), [BEFROFRFE—ERHFEL POIC—] BHEE
Mossé, F. (1947), Esqisse d'une hisotire de la langue anglaise. 1.A.C.: Lyon.
(F.A. Tt (1963) [FEREHMFL) B, EEEIFIS - R HER)
Murray, J.A.H. et al. (1884~1928, 1982?), The Oxford English Dictionary, Oxford.
Pravitte, (1927, 1936°, 1953°, 1960, 1980°, 20029 [FrH#EAIAFEM] FFFEHE
KIBKHE (1983) [P a vV o [HEFERR]] KiEEE
(1983) [OED % &Fitsr) KIEAE
(1979) [BEKRDOFEE—IESR & JR—) HFJett
Nagashima, D. (1988), Johnson the Philologist, Kansai Univ. of Foreign Affairs.
Onions, C.T. (1966), The Oxford Dictionary of English Etymology, Clarendon Press: Oxford.
Partridge, E. (1958', 1966"), Origins: An Etymological Dictionary of Modern English, Routledge:
London.
Phillips, E. (1658, rpt. 1969), The New World of English Words, Olms: Hildesheim.



= L 3 % 155

Puttenham, G. (1589, 1970), The Arte of English Poesie, Kent State Univ. Press.
Richardson, C. (1836, 1844), A New Dictionary of The English Language, London: W. Pickering

o) X (1983) [V = 72y —fFEQBE] #H - AMR, RiEKF
Scheler, M. (1977), Der englische Wertschatz, E. Schmidt: Berlin.

(Y= —5—, 1986, [SERERRREOER LHE] KRIBRR, MER)

Scheler, M. (1982), Shakespeares Englische, E. Schmidt: Berlin.

(Y2—=5—,1990, [V = A7 2T O¥FE] BEEMH - B TE=R, KD
Sheridan, T. (1780, 1784), A General Dictionary of the English Language, Dublin: P. Wogan.
Skeat, W.W. (1879~82, rep. 1909), An Etymological Dictionary of the English Language,
Clarendon ress: Oxford.

Starnes, De W.T. & G.E. Noyes (1946, rpt. 1991), The English Dictionary from Cawdrey to
Johnson 1604~1755, John Benjamins: Amsterdam.

Starnes, De W.T.(1954), Renaisannce Dictionaries English-Latin and Latin-English, Univ. of
Texas: Texas.

Thomas, T, (1587, rpt. ¥4 7 07 1 v ¥ 2 hf), Dictionarium Linguae et Anglicanae, Scholar:
New York.

Walker, J. (1755, 1853), A Critical Pronouncing Dictionary, Thomas Kelly: London.

Weibrat, H.D. (ed.) (1972), A New Aspect of Lexicography, Southern Illinois U.P.: London.
Wells, R.A. (1973), Dictionaries and the Authoritarian Tradition, Mouton, The Hague.

Wyld, H.C. (1906. rpt. 1962), The Historical Study of the Mother Tongue, Senjo: Tokyo.



